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   Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок третью 

сессию с 1 по 12 мая 2023 года. Обзор по Мали состоялся на 4-м заседании 2 мая 

2023 года. Делегацию Мали возглавлял министр юстиции и по правам человека 

Мамуду Кассоге. На своем 10-м заседании, состоявшемся 5 мая 2023 года, Рабочая 

группа приняла доклад по Мали. 

2. 11 января 2023 года Совет по правам человека отобрал группу докладчиков 

(«тройку») для содействия проведению обзора по Мали в составе представителей 

следующих стран: Германии, Кыргызстана и Сомали. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для проведения обзора 

по Мали были изданы следующие документы: 

a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 с)3. 

4. Через «тройку» Мали был передан перечень вопросов, заранее подготовленный 

Анголой, Бельгией, Германией, Испанией, Лихтенштейном, Панамой, Португалией от 

имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, отчетности и 

последующих действий, Словенией, Соединенным Королевством Великобритании и 

Северной Ирландии, Соединенными Штатами Америки и Швецией. С этими 

вопросами можно ознакомиться на веб-сайте универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация указала, что Мали столкнулась с многомерным кризисом, который 

был вызван кризисом в Ливии. Однако делегация с удовлетворением констатировала, 

что данная ситуация никоим образом не повлияла на волю и приверженность страны 

созиданию международного права прав человека. 

6. В докладе, подготовленном на основе широкого участия различных сторон, 

включая государственных субъектов, представителей гражданского общества и 

Национальной комиссии по правам человека, рассматривается общая ситуация в 

области прав человека в стране и показан ход выполнения рекомендаций, 

сформулированных в ходе третьего цикла универсального периодического обзора. 

7. Достигнуты значительные успехи в выполнении рекомендаций.  

8. Были проведены политические и институциональные реформы, 

продиктованные стремлением возродить государство. В 2022 году по случаю 

общенационального совещания по вопросу о государственном восстановлении 

малийцы выразили свое искреннее стремление построить новое Мали. 

  

 1 A/HRC/WG.6/43/MLI/1. 

 2 A/HRC/WG.6/43/MLI/2. 

 3 A/HRC/WG.6/43/MLI/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/MLI/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/MLI/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/43/MLI/3
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9. В июне 2022 года для конкретного воплощения этого стремления народа страны 

был принят Закон о выборах, одной из новаторских мер которого является создание 

Независимого органа по управлению выборами, ответственного за избирательный 

процесс. 

10. В продолжение начатых реформ законодательный орган принял шесть законов, 

касающихся административной и территориальной реорганизации страны для 

обеспечения лучшей представленности малийского населения и лучшей организации 

избирательного процесса. 

11. Проект новой конституции был утвержден 16 марта 2023 года и представлен 

гражданскому обществу. Идет процесс широкого распространения текста 

конституции, после чего будет проведен референдум. 

12. В целях содействия восстановлению мира и укреплению национального 

примирения правительство продолжило реализацию Соглашения о мире и 

примирении в Мали. Следует отметить реинтеграцию тысяч бывших комбатантов в 

силы обороны и безопасности; финансирование из национального бюджета ряда 

программ Фонда устойчивого развития; а также принятие национальной политики по 

возмещению ущерба лицам, пострадавшим в результате кризисов в Мали, 

включающей план действий на 2021–2025 годы, и создание Управления по 

возмещению ущерба для пострадавших в результате кризисов. 

13. В области доступа к правосудию достигнуты значительные улучшения, 

касающиеся осуществления прав граждан, в том числе лиц, лишенных свободы, 

благодаря инфраструктурным преобразованиям, предусмотренным новым 

географическим распределением судебных органов. Из национального бюджета были 

выделены средства для строительства и оснащения тюрьмы строгого режима в 

Кениоробе и ремонта четырех следственных изоляторов; при поддержке партнеров 

были отремонтированы еще 30 следственных изоляторов. Эти усилия способствовали 

улучшению условий содержания под стражей. 

14. Набор 100 судебных аудиторов и 125 тюремных надзирателей в соответствии с 

Законом об ориентации и планировании сектора правосудия на 2020–2024 годы 

способствовал укреплению потенциала сектора правосудия. Эти усилия будут 

продолжены в 2023 году. 

15. Что касается смертной казни, то было отмечено, что мораторий на смертную 

казнь, соблюдающийся с 1980 года, продолжает действовать, и в Мали не был 

приведен в исполнение ни один смертный приговор. Вынесенные обвинительные 

приговоры систематически изменялись на пожизненное лишение свободы. 

16. Кроме того, с 2007 года Мали поддерживает резолюцию, которую Генеральная 

Ассамблея Организации Объединенных Наций представляет раз в два года по вопросу 

о всеобщем моратории на применение смертной казни. 

17. В области борьбы с безнаказанностью были приняты важные меры против 

нарушений прав человека и международного гуманитарного права, совершенных 

представителями сил обороны и безопасности, с проведением судебных процессов в 

военных трибуналах. Были также приняты административные и дисциплинарные 

санкции. 

18. Наряду с этим правительство обеспечивало преследование всех лиц, виновных 

в совершении преступлений против международных сил в Мали. Проводились 

расследования и выносились судебные решения по многим другим правонарушениям, 

а грубым нарушениям прав человека были посвящены специальные заседания. 

19. Что касается расширения прав и возможностей женщин и гендерного равенства, 

то правительство приложило значительные усилия в соответствии с принятым в 

2015 году законом, вводящим меры, направленные на поощрение гендерного 

равенства в доступе к назначаемым и выборным должностям, что позволило улучшить 

представленность женщин. 

20. Что касается подготовки докладов и выполнения рекомендаций договорных 

органов, то созданный в 2009 году Межминистерский комитет по содействию в 
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подготовке первоначальных и периодических докладов об осуществлении 

международных конвенций, ратифицированных Мали, продолжил свою работу и 

подготовил несколько докладов, которые будут представлены на рассмотрение 

различных комитетов. 

21. В феврале 2023 года было создано Национальное управление по правам 

человека с мандатом на поощрение и защиту прав человека, что свидетельствует о 

твердой приверженности переходного правительства делу поощрения и защиты прав 

человека в Мали. Его работа будет способствовать улучшению процесса подготовки 

докладов, а также принятию последующих мер и выполнению рекомендаций 

договорных органов. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

22. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 100 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

23. Мальдивские Острова приветствовали политику, направленную на расширение 

участия женщин в политической жизни, и укрепление потенциала национального 

правозащитного учреждения. 

24. Мальта приветствовала закон о защите правозащитников и выразила 

обеспокоенность по поводу приостановки действия мирных соглашений и случаев 

сексуального насилия в связи с конфликтом. Мальта выразила сожаление в связи с 

решением о высылке директора Отдела по правам человека и защите 

Многопрофильной комплексной миссии Организации Объединенных Наций по 

стабилизации в Мали (МИНУСМА). 

25. Мавритания приветствовала создание национального механизма по 

предупреждению пыток. 

26. Маврикий высоко оценил действия по запрету ранних и принудительных 

браков, которые включают многосекторальную национальную стратегию по 

предотвращению детских браков. 

27. Мексика приветствовала создание национального управления по правам 

человека и пересмотр уголовных процедур. 

28. Черногория приветствовала усилия по обеспечению правосудия переходного 

периода и борьбе с безнаказанностью, но по-прежнему обеспокоена нападениями на 

правозащитников. 

29. Марокко приветствовало укрепление национального правозащитного 

учреждения и создание национального механизма по предотвращению пыток. 

30. Мозамбик высоко оценил действия, предпринятые в области прав человека 

после принятия последнего доклада Мали в рамках универсального периодического 

обзора. 

31. Намибия настоятельно призвала правительство обеспечить Национальную 

комиссию по правам человека достаточными ресурсами и приветствовала назначение 

координаторов по гендерным вопросам в судах. 

32. Непал призвал Мали обеспечить Национальную комиссию по правам человека 

достаточными ресурсами и приветствовал бесплатное обслуживание лиц с 

инвалидностью и принятие Закона о выборах. 

33. Королевство Нидерландов выразило обеспокоенность по поводу насилия в 

отношении гражданского населения со стороны экстремистов, малийских сил и 

наемников во время военных операций. 

34. Нигер приветствовал переаккредитацию Национальной комиссии по правам 

человека в качестве учреждения со статусом «А». 
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35. Нигерия отметила усилия в области правосудия переходного периода и борьбы 

с безнаказанностью, а также стратегию реформирования национального сектора 

безопасности. 

36. Норвегия выразила обеспокоенность по поводу гибели гражданских лиц, 

отсутствия расследований, свободы слова и случаев нарушений в отношении детей. 

37. Пакистан высоко оценил стратегию реформирования сектора национальной 

безопасности, национальный механизм по предотвращению пыток и национальную 

миграционную политику. 

38. Парагвай выразил обеспокоенность по поводу смертной казни и отсутствия 

квалификации насильственного исчезновения как самостоятельного преступления. 

39. Высоко оценив законодательство в отношении лиц с инвалидностью, Польша 

повторила обеспокоенность, выраженную по поводу отсутствия у этой группы лиц 

доступа к образованию. Она приветствовала создание национального механизма по 

предотвращению пыток. 

40. Португалия высоко оценила переаккредитацию национального правозащитного 

учреждения Мали в качестве учреждения со статусом «А». 

41. Республика Корея приветствовала обязательства по восстановлению 

конституционного порядка и призвала соблюдать график демократических выборов. 

42. Российская Федерация отметила, что Мали делает все возможное для защиты 

прав человека. 

43. Саудовская Аравия высоко оценила «дорожную карту» по искоренению 

детского труда в сельском хозяйстве. 

44. Сенегал приветствовал усилия, предпринятые для выполнения рекомендаций, 

принятых в рамках третьего цикла обзора. 

45. Сьерра-Леоне высоко оценило Национальный план действий по 

осуществлению резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности о женщинах, мире и 

безопасности и выразило надежду на то, что Закон о выборах станет стратегическим 

руководством для проведения транспарентных выборов. 

46. Сингапур признал результаты программы развития образования и отметил 

программу здравоохранения и социального развития. 

47. Словения выразила обеспокоенность по поводу ухудшения ситуации в области 

безопасности, а также сексуальной эксплуатации и совращения детей и контрабанды 

детьми. 

48. Сомали поблагодарила Мали за его всеобъемлющий национальный доклад. 

49. Южная Африка отметила планы по искоренению детского труда, расширению 

прав и возможностей женщин, детей и семей и искоренению детских браков. 

50. Южный Судан высоко оценил прогресс, достигнутый в реализации Соглашения 

о мире и примирении. 

51. Испания приветствовала укрепление Национальной комиссии по правам 

человека в соответствии с принципами, касающимися статуса национальных 

учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав человека (Парижские 

принципы). 

52. Судан приветствовал принятие Мали Закона о правах лиц с инвалидностью от 

2018 года. 

53. Швеция отметила приверженность Мали борьбе с насильственным 

экстремизмом, но выразила обеспокоенность по поводу насилия в отношении 

гражданского населения, внесудебных казней, неоправданных ограничений свободы 

выражения мнений и политических прав женщин. 

54. Швейцария приветствовала делегацию Мали. 
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55. Того приветствовало создание национального механизма по предотвращению 

пыток и меры по предотвращению торговли людьми. 

56. Тунис приветствовал принятие Закона о правах лиц с инвалидностью от 

2018 года. 

57. Уганда приветствовала ратификацию Протокола к Африканской хартии прав 

человека и народов, касающегося прав человека пожилых людей в Африке. 

58. Украина выразила обеспокоенность по поводу смертной казни, гендерного 

насилия, преступлений против гражданского населения в контексте вооруженного 

конфликта и нарушений прав человека, совершенными «Группой Вагнера» в Мали. 

59. Делегация Мали объявила, что Военно-судебный кодекс, действующий с 

1995 года, был изменен; приказ о привлечении к судебной ответственности министра 

обороны был отменен, и была создана апелляционная палата по делам о воинских 

преступлениях. 

60. Завершена подготовка законопроекта о борьбе с рабством, куда включены 

определения соответствующих правонарушений; они будут караться более суровыми 

мерами наказания, которые будут определены в ходе текущего пересмотра Уголовного 

кодекса. 

61. Что касается детского труда, то в соответствии с законодательными нормами 

Мали он считается нарушением прав детей и виновные караются суровыми мерами 

наказания. Делегация указала, что для предотвращения подобных нарушений 

принимаются меры по распространению информации и просвещению по этим 

вопросам. 

62. Ряду следственных органов поручена процедура расследования дела о 

демонстрациях июля 2020 года, которая еще не завершена.  

63. Было подтверждено, что ни один смертный приговор не был приведен в 

исполнение с 1980 года; страна фактически является аболиционистом. В соответствии 

со статьей 4 Закона № 82-117/AN-RM от 23 декабря 1982 года осужденный, его 

родители или защитник могут просить о помиловании. 

64. Что касается международного гуманитарного права, то малийские 

вооруженные силы обучены его соблюдению, несмотря на ограничения, связанные с 

военными действиями. Мали учредило также различные органы для судебного 

преследования за серьезные нарушения прав человека. 

65. Делегация рассказала о мерах по борьбе с безнаказанностью террористических 

и преступных групп, в частности о создании двух судебных подразделений, которым 

поручено бороться с терроризмом и киберпреступностью соответственно. 

66. Что касается событий, произошедших в селении Мура в апреле 2022 года, то 

правительством было начато независимое расследование, которое оно намерено 

провести с соблюдением прав человека. Делегация выразила сожаление по поводу 

того, что некоторые страны квалифицировали эти события как «резню» еще до начала 

расследования. 

67. Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии выразило 

обеспокоенность препятствованием деятельности Отдела по правам человека и защите 

МИНУСМА, включая высылку его директора, ограничениями в отношении 

Независимого эксперта по вопросу о положении в области прав человека в Мали, 

гражданского общества и политической оппозиции, воздействием конфликта на 

женщин и девочек, а также присутствием «Группы Вагнера» в Мали. 

68. Объединенная Республика Танзания приветствовала укрепление потенциала 

правозащитных учреждений и расширение участия женщин в процессе принятия 

решений. 
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69. Соединенные Штаты Америки высоко оценили готовность Мали решить 

проблему наследственного рабства, призывая к большей подотчетности. Они 

настоятельно призвали вернуться в русло демократии, гражданского правления и 

конституционного порядка. 

70. Уругвай приветствовал такие усилия, как национальная многосекторальная 

стратегия по искоренению детских браков. 

71. Боливарианская Республика Венесуэла приветствовала сотрудничество Мали с 

системой Организации Объединенных Наций. Она отметила санкции, введенные 

против Мали, последствия пандемии и восстановление экономики страны в 2021 году. 

72. Вьетнам приветствовал политические и институциональные реформы, борьбу с 

терроризмом и насильственным экстремизмом, а также расширение прав и 

возможностей женщин и их доступ к принятию решений. 

73. Йемен приветствовал прогресс Мали в приведении национального 

законодательства в соответствие с международными правозащитными стандартами. 

74. Замбия приветствовала делегацию Мали на четвертом цикле универсального 

периодического обзора. 

75. Алжир высоко оценил усилия Мали по созданию национального механизма по 

предотвращению пыток. 

76. Ангола призвала Мали продолжать защищать права человека и принять меры 

по предотвращению нарушений и ущемлений прав человека, особенно в отношении 

уязвимых групп населения, в том числе в контексте борьбы с терроризмом. 

77. Аргентина поблагодарила делегацию за представление доклада и вынесла 

рекомендации. 

78. Армения приветствовала соответствие национального законодательства 

правозащитным стандартам, а также укрепление Национальной комиссии по правам 

человека. 

79. Австралия высоко оценила мораторий на смертную казнь, но выразила 

обеспокоенность по поводу насилия и нестабильности, настоятельно призвав Мали 

провести полное расследование всех нарушений прав человека и гуманитарного права 

и бороться с безнаказанностью. 

80. Австрия высоко оценила усилия по выполнению предыдущих рекомендаций, но 

отметила недостатки в некоторых областях. 

81. Азербайджан высоко оценил усилия Мали по укреплению защиты и 

обеспечению вовлечения лиц с инвалидностью, содействию социально-

экономической интеграции молодежи и продвижению гендерного равенства. 

82. Бангладеш оценило принятие Мали законодательства, направленного на 

укрепление прав женщин. Оно выразило пожелание о создании эффективного 

внутреннего механизма подотчетности за предполагаемые нарушения прав человека, 

а также государственных механизмов защиты женщин и детей от жестокого 

обращения. 

83. Бельгия подчеркнула обязательства, взятые Мали в области прав человека, 

в частности в отношении правозащитников, с принятием в 2018 году 

соответствующего закона. 

84. Бенин приветствовал тот факт, что Национальная комиссия по правам человека 

была аккредитована со статусом «А» Глобальным альянсом национальных 

правозащитных учреждений. 

85. Бразилия поздравила Мали с принятием Десятилетней программы развития 

образования на 2019–2028 годы, Национальной политики возмещения ущерба и 

содержащегося в ней плана действий на 2021–2025 годы, а также Закона № 2022-041 

о возмещении ущерба за нарушения прав человека. 
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86. Буркина-Фасо поздравило Мали с ее усилиями по борьбе с калечащими 

операциями на женских половых органах в рамках национальной программы по 

борьбе с гендерным насилием, а также с тем, что в стране действует бесплатная 

горячая телефонная линия для сообщения о таких случаях. 

87. Бурунди высоко оценило принятие закона о лицах с инвалидностью и мер в 

области детского труда, участия женщин в общественной жизни и запрета детских 

браков. 

88. Кабо-Верде высоко оценило прогресс Мали в достижении национального 

примирения и мира, в том числе благодаря участию женщин в миротворческом 

процессе. 

89. Камерун с удовлетворением отметил прогресс Мали в области защиты 

экономических, социальных и культурных прав. 

90. Канада выразила обеспокоенность присутствием и действиями «Группы 

Вагнера» в Мали и призвала Мали сделать приоритетом скорейшее возвращение к 

демократии и конституционному порядку. 

91. Чад приветствовал прогресс, достигнутый Мали с 2018 года в выполнении 

рекомендаций, особенно в области политических и институциональных реформ, 

восстановления мира, национального примирения, доступа к правосудию и борьбы с 

безнаказанностью. 

92. Чили поздравило Мали с подписанием Соглашения о мире и примирении, 

направленного на возвращение к конституционному порядку и достижение прочного 

мира. 

93. Китай приветствовал усилия и достижения Мали в деле поощрения и защиты 

прав человека. Китай отметил, что Мали приложило большие усилия в содействии 

экономическому и социальному развитию, борьбе с терроризмом и торговлей людьми, 

а также в законодательном обеспечении прав уязвимых групп населения. 

94. Колумбия приветствовала делегацию Мали и сделала рекомендации. 

95. Конго приветствовало выполнение ряда рекомендаций, сделанных в ходе 

предыдущего обзора по Мали, и укрепление мандата Национальной комиссии по 

правам человека. 

96. Коста-Рика приветствовала принятые правовые меры, включая Закон о правах 

лиц с инвалидностью от 2018 года и ратификацию Протокола к Африканской хартии 

прав человека и народов, касающегося прав человека пожилых людей в Африке. 

97. Кот-д'Ивуар поздравил Мали с принятием закона, регулирующего возмещение 

ущерба за серьезные нарушения прав человека, и национальной стратегии 

реформирования сектора безопасности и соответствующего плана действий на  

2022–2024 годы. 

98. Чехия приветствовала приверженность Мали мандату Независимого эксперта 

по вопросу о положении в области прав человека в Мали, но отметила, что ни одна из 

предыдущих рекомендаций, сделанных Чехией, не была выполнена. 

99. Дания приветствовала восстановление статуса «А» Национальной комиссии по 

правам человека и подчеркнула растущее число сообщений о грубых нарушениях прав 

человека, а также сужение гражданского пространства в результате цензуры СМИ и 

субъектов гражданского общества, опасающихся репрессий, и самоцензуры с их 

стороны. 

100. Джибути призвало защитить уязвимые группы населения и приветствовало 

усилия в области недискриминации, а также реформы, в том числе Уголовного кодекса 

и Уголовно-процессуального кодекса. 

101. Доминиканская Республика поблагодарила Мали за представление 

национального доклада и сделала рекомендации. 
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102. Эквадор поблагодарил делегацию за доклад и особо отметил принятие Закона о 

выборах. 

103. Египет высоко оценил усилия по защите прав человека и выполнению 

рекомендаций, несмотря на стоящие перед страной проблемы. 

104. Делегация Мали представила меры, принимаемые для борьбы с торговлей 

детьми, сексуальной эксплуатацией и вербовкой детей, а также стратегии и механизм 

представления информации о насилии в отношении детей. Кроме того, делегация 

указала, что страна приняла национальную политику и план действий в области 

санитарии и водоснабжения, а также стратегию популяризации использования 

туалетов. Были также предприняты инициативы по переработке и преобразованию 

твердых отходов. 

105. Эстония приветствовала укрепление Национальной комиссии по правам 

человека и визиты Независимого эксперта по вопросу о положении в области прав 

человека в Мали. При этом она выразила обеспокоенность по поводу участившихся 

произвольных задержаний, убийств гражданских лиц и насильственных исчезновений, 

а также призвала предпринять усилия по борьбе с безнаказанностью. 

106. Финляндия приветствовала участие Мали в процессе универсального 

периодического обзора и вынесла рекомендации. 

107. Франция выразила сожаление по поводу ухудшения сотрудничества с 

механизмами защиты прав человека, включая высылку директора Отдела по правам 

человека и защите МИНУСМА. 

108. Габон приветствовал сотрудничество Мали с международными 

правозащитными механизмами, а также законодательные и политические меры, 

принятые для борьбы с насилием и дискриминацией в отношении женщин и девочек. 

109. Гамбия высоко оценила усилия по приведению законов в соответствие со 

стандартами в области прав человека для защиты лиц с инвалидностью. 

110. Грузия приветствовала статус «А» Национальной комиссии по правам человека, 

национальный механизм по предотвращению пыток и прогресс в обеспечении участия 

женщин в политической жизни. 

111. Германия подчеркнула несоответствие Пенитенциарного кодекса и Семейного 

кодекса запрету гендерной дискриминации, а также отсутствие законов, запрещающих 

все формы калечащих операций на женских половых органах. 

112. Гана высоко оценила усилия по приведению законодательства в соответствие 

со стандартами в области прав человека, которые включают Закон о правах лиц с 

инвалидностью от 2018 года, ратификацию Протокола к Африканской хартии прав 

человека и народов, касающегося прав человека пожилых людей в Африке, и усилия 

по осуществлению Соглашения о мире и примирении. 

113. Гондурас поздравил Мали с усилиями по приведению законодательства в 

соответствие со стандартами в области прав человека в отношении военной юстиции, 

принудительных браков и прав лиц с инвалидностью. 

114. Исландия приветствовала делегацию Мали и ее национальный доклад. 

115. Индия высоко оценила усилия, предпринятые Мали в целях поощрения и 

защиты прав человека со времени проведения последнего обзора, укрепление 

Национальной комиссии по правам человека и принятие Национальной политики по 

гендерным вопросам. 

116. Индонезия приветствовала приверженность Мали выполнению рекомендаций 

универсального периодического обзора и достижению национального примирения и 

прочного мира. 

117. Исламская Республика Иран высоко оценила усилия Мали по выполнению 

предыдущих рекомендаций и поощрению прав человека. 
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118. Ирак приветствовал прогресс в осуществлении Соглашения о мире и 

примирении, принятие Закона о выборах и усилия по обеспечению правосудия в 

переходный период. 

119. Ирландия выразила обеспокоенность ухудшением положения в области 

безопасности и прав человека в Мали, в частности нарушениями прав человека и 

злоупотреблениями, совершенными государственными и негосударственными 

субъектами, ростом гендерного насилия и ограничениями свободы выражения 

мнений. Она подчеркнула важность обеспечения беспристрастного расследования и 

судебного преследования всех виновных. 

120. Италия высоко оценила поддержку Мали резолюции Генеральной Ассамблеи, 

призывающей к мораторию на применение смертной казни. Она по-прежнему глубоко 

обеспокоена обострением кризиса в области безопасности и ухудшением ситуации в 

области прав человека и гуманитарной ситуации в Мали. 

121. Япония приветствовала усилия, предпринятые Мали в контексте безопасности, 

и признала, что важно продолжать обучать сотрудников сил обороны и безопасности. 

Она вновь подчеркнула важность соблюдения сроков политического перехода и 

организации свободных и справедливых выборов. 

122. Кения приветствовала усилия Мали по выполнению предыдущих 

рекомендаций, несмотря на условия в области безопасности, в том числе путем 

принятия законодательства по защите правозащитников и укрепления Национальной 

комиссии по правам человека. Она настоятельно призвала международных партнеров 

оказать поддержку Мали. 

123. Кыргызстан высоко оценил участие Мали в процессе универсального 

периодического обзора и представление национального доклада. 

124. Лаосская Народно-Демократическая Республика высоко оценила 

совершенствование национальной правовой и институциональной базы для 

поощрения и защиты прав человека. 

125. Латвия приветствовала аккредитацию Национальной комиссии по правам 

человека со статусом «А». Однако она выразила обеспокоенность по поводу 

ограниченного бюджета Комиссии, что затрудняет обеспечение ее присутствия по 

всей стране, а также по поводу того, что Комиссия не имеет права посещать некоторые 

центры содержания под стражей. 

126. Лесото приветствовало усилия Мали по приведению национального 

законодательства в соответствие со стандартами в области прав человека путем 

пересмотра Уголовного кодекса и Уголовно-процессуального кодекса. Оно высоко 

оценило усилия Мали по борьбе с пытками. 

127. Ливия высоко оценила сотрудничество Мали с международными 

правозащитными механизмами, включая универсальный периодический обзор. 

128. Лихтенштейн приветствовал делегацию и поблагодарил ее за предоставленную 

информацию. 

129. Люксембург приветствовал Мали и поблагодарил ее за представление 

национального доклада. 

130. Малави приветствовало прогресс, достигнутый Мали в области прав человека, 

включая открытие региональных отделений Национальной комиссии по правам 

человека с предоставлением им необходимых полномочий и создание национального 

механизма по предотвращению пыток. 

131. Малайзия высоко оценила усилия Мали по гармонизации национального 

законодательства, но выразила обеспокоенность тем, что большое количество школ 

остаются закрытыми из-за отсутствия безопасности. Она выразила надежду на то, что 

правительство примет меры для возобновления работы школ и обеспечения 

безопасности детей и школьного персонала. 
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132. Делегация Мали сообщила, что страна создала различные механизмы для 

координации выполнения рекомендаций по итогам универсального периодического 

обзора, в том числе Национальное управление по правам человека и Комитет по 

подготовке национального доклада и по осуществлению последующих мер. 

133. Делегация подчеркнула сложность ситуации в Мали — стране, которая 

находится в состоянии войны и где действия вооруженных террористических 

группировок являются основной причиной массовых нарушений прав человека. 

134. Делегация особо отметила, что отсутствие безопасности является главным 

фактором, вызывающим нарушения прав человека в стране, и обратилась к 

международному сообществу с просьбой активизировать усилия по стабилизации, 

чтобы способствовать возвращению к миру и конституционному порядку. 

 II. Выводы и/или рекомендации 

135. Следующие рекомендации будут изучены Мали, которое представит 

ответы на них в надлежащее время, но не позднее пятьдесят четвертой сессии 

Совета по правам человека: 

135.1 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Бенин) (Италия) (Кабо-Верде) 

(Колумбия) (Кот-д'Ивуар) (Мексика) (Намибия) (Уругвай) (Эстония); 

135.2 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, и принять надлежащие меры по 

отмене смертной казни (Украина); 

135.3 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, с целью полной и постоянной 

отмены смертной казни и заменить все вынесенные смертные приговоры 

(Мальта); 

135.4 подписать и ратифицировать второй Факультативный протокол 

к Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни, и принять все необходимые 

меры по отмене смертной казни и замене всех смертных приговоров 

альтернативными наказаниями (Швейцария); 

135.5 рассмотреть возможность ратификации второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленного на отмену смертной казни (Чили); 

135.6 способствовать эффективной отмене смертной казни, в том числе 

путем ратификации второго Факультативного протокола к 

Международному пакту о гражданских и политических правах (Парагвай); 

135.7 отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни (Польша); 

135.8 полностью отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Португалия); 

135.9 пересмотреть Уголовный кодекс с целью отмены смертной казни 

и ратифицировать второй Факультативный протокол к Международному 

пакту о гражданских и политических правах, направленный на отмену 

смертной казни (Бельгия); 
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135.10 отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену смертной казни (Чехия); 

135.11 отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленный на отмену этого преступления 

(Доминиканская Республика); 

135.12 отменить смертную казнь и рассмотреть возможность 

ратификации второго Факультативного протокола к Международному 

пакту о гражданских и политических правах (Латвия); 

135.13 активизировать усилия по законодательной отмене смертной 

казни (Непал); 

135.14 отменить смертную казнь в национальном законодательстве 

(Испания); 

135.15 отменить смертную казнь (Австралия) (Исландия) (Кот-д'Ивуар); 

135.16 исключить смертную казнь из своей правовой системы 

(Гондурас); 

135.17 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Сьерра-

Леоне); 

135.18 принять дополнительные меры, направленные на поощрение и 

защиту прав детей, а также ратифицировать Факультативный протокол к 

Конвенции о правах ребенка, касающийся процедуры сообщений 

(Украина); 

135.19 укреплять сотрудничество с Советом по правам человека и 

мандатариями специальных процедур (Мальдивские Острова); 

135.20 предоставить доступ мандатариям специальных процедур, 

которые просят посетить страну (Черногория); 

135.21 направить мандатариям специальных процедур открытое и 

постоянное приглашение посетить страну (Парагвай); 

135.22 направить постоянное приглашение всем специальным 

процедурам Совета по правам человека (Португалия); 

135.23 укреплять сотрудничество с правозащитными механизмами 

Организации Объединенных Наций и МИНУСМА с целью 

предотвращения и расследования нарушений и ущемлений прав человека 

(Республика Корея); 

135.24 укреплять сотрудничество и взаимодействие с мандатариями 

специальных процедур (Сьерра-Леоне); 

135.25 продолжать всестороннее сотрудничество с международными 

правозащитными механизмами, в частности с договорными органами, а 

также с Отделом по правам человека МИНУСМА (Бразилия); 

135.26 направить и осуществить постоянное приглашение всем 

специальным процедурам Совета по правам человека, как это было 

рекомендовано ранее (Чехия); 

135.27 укреплять сотрудничество с Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека, а также с 

мандатариями специальных процедур Совета по правам человека и 

продолжать тесное сотрудничество с международными организациями и 

правозащитными механизмами (Кыргызстан); 
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135.28 ответить на все оставшиеся запросы на посещение от 

мандатариев специальных процедур Организации Объединенных Наций и 

рассмотреть возможность направления им постоянного приглашения 

(Латвия); 

135.29 укреплять сотрудничество с органами Организации 

Объединенных Наций, в частности путем предоставления представителям 

МИНУСМА беспрепятственного доступа во все места, где 

предположительно имели место нарушения и ущемления прав человека 

(Польша); 

135.30 продолжать добиваться прогресса в применении принятых 

рекомендаций универсального периодического обзора, уделяя особое 

внимание политическим и институциональным реформам, 

восстановлению мира и укреплению национального примирения 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

135.31 предоставить следователям механизмов Организации 

Объединенных Наций, в том числе созданных Советом по правам 

человека, доступ в места, где предположительно были совершены 

серьезные нарушения прав человека, и обеспечить своевременное, 

всестороннее, независимое и беспристрастное расследование таких 

предполагаемых актов (Колумбия); 

135.32 предоставить доступ Отделу по правам человека МИНУСМА в 

соответствии с мандатом Совета Безопасности (Португалия); 

135.33 предоставить следователям доступ в места предполагаемого 

совершения серьезных нарушений прав человека и обеспечить 

своевременное, всестороннее, независимое и беспристрастное 

расследование, а также сотрудничать с МИНУСМА и специальными 

процедурами (Коста-Рика); 

135.34 обеспечить МИНУСМА полный и беспрепятственный доступ для 

расследования заявлений о нарушениях и ущемлениях прав человека и 

принятия последующих мер в соответствии с ее мандатом (Швеция); 

135.35 рассмотреть вопрос о завершении процесса реформирования 

Уголовного кодекса и Уголовно-процессуального кодекса (Сенегал); 

135.36 продолжать усилия по восстановлению конституционного 

порядка (Южная Африка); 

135.37 удвоить постоянные усилия по достижению национального 

примирения для установления прочного мира и восстановления 

конституционного порядка (Южный Судан); 

135.38 удвоить текущие усилия по приведению национального 

законодательства в соответствие с международными стандартами в 

области прав человека (Украина); 

135.39 обеспечить соблюдение графика переходного процесса для 

восстановления конституционного порядка (Бенин); 

135.40 гарантировать уважение основных свобод, в том числе с целью 

организации свободных, справедливых, транспарентных, всеохватных и 

заслуживающих доверия выборов в соответствии с графиком, чтобы 

обеспечить возвращение к конституционному порядку (Франция); 

135.41 продолжать прилагать усилия к реформированию сектора 

безопасности (Египет); 

135.42 продолжать поддерживать местные инициативы и усилия по 

достижению мира, предотвращению и разрешению конфликтов, 

посредничеству, диалогу и примирению, в том числе с помощью 
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традиционных механизмов миростроительства, с тем чтобы установить 

справедливый и прочный мир в стране (Кыргызстан); 

135.43 удвоить усилия по поддержке инициатив по достижению мира, 

предотвращению и разрешению конфликтов, посредничеству, диалогу и 

примирению в стране (Колумбия); 

135.44 продолжать поддерживать местные инициативы и усилия по 

достижению мира, предотвращению и разрешению конфликтов, 

посредничеству, диалогу и примирению, в том числе с помощью 

традиционных механизмов миростроительства (Чад); 

135.45 продолжать усилия по достижению национального примирения и 

содействию миру и стабильности в стране (Ирак); 

135.46 продолжать прилагать усилия по реализации Соглашения о мире 

и примирении (Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

135.47 активизировать усилия, направленные на достижение 

национального примирения, для обеспечения прочного мира, 

политической стабильности, экономического развития и демократических 

институтов на благо народа Мали (Сомали); 

135.48 содействовать усилиям по обеспечению мира, предотвращению и 

разрешению конфликтов посредством диалога и примирения для 

достижения прочного мира в стране (Кения); 

135.49 продолжать восстанавливать мир и укреплять национальное 

примирение (Камерун); 

135.50 продолжать местные инициативы и процессы по достижению 

мира, предотвращению и разрешению конфликтов, посредничеству, 

диалогу и примирению, с тем чтобы Мали достигло прочного мира 

(Доминиканская Республика); 

135.51 продолжать усилия по укреплению ответных мер и стратегий в 

области безопасности для эффективной защиты гражданского населения и 

его основных прав человека (Мозамбик); 

135.52 продолжать укреплять свое взаимодействие с правозащитными 

механизмами на региональном и международном уровнях, включая 

Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека, а также этот высокий Совет (Сомали); 

135.53 укреплять национальный механизм по предотвращению пыток, 

в частности обеспечивая доступ Национальной комиссии по правам 

человека Мали во все места лишения свободы и выделяя достаточные 

ресурсы (Швейцария); 

135.54 укреплять Национальную комиссию по правам человека, 

обеспечивая ее необходимыми ресурсами, с тем чтобы она могла 

продолжать выполнять свой мандат наилучшим образом (Того); 

135.55 ускорить укрепление потенциала национального 

правозащитного учреждения (Камерун); 

135.56 создать постоянный национальный механизм выполнения 

рекомендаций по правам человека, отчетности и последующих действий, а 

также рассмотреть возможность получения содействия в этих целях 

(Парагвай); 

135.57 сохранять позитивный курс на усиление борьбы с пытками и 

другими жестокими и унижающими достоинство видами обращения, в 

частности путем непрерывной подготовки сотрудников судебной полиции, 

пенитенциарных учреждений и лиц, работающих в исправительных 

школах (Марокко); 
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135.58 продолжать усилия по улучшению условий содержания под 

стражей, особенно в плане инфраструктуры и обучения, с целью 

предотвращения насильственного экстремизма и радикализации в местах 

содержания под стражей (Марокко); 

135.59 обеспечивать, чтобы малийские вооруженные силы и другие 

негосударственные субъекты, присутствующие на территории страны, 

действовали в соответствии с международным гуманитарным правом и 

правом прав человека (Испания); 

135.60 обеспечить возможность проведения официальных и 

независимых расследований по заявлениям об ущемлениях и нарушениях 

прав человека негосударственными вооруженными группами, 

иностранными силами, а также силами национальной обороны и 

безопасности (Канада); 

135.61 продолжать укреплять системы подотчетности, обеспечивая 

привлечение к ответственности всех виновных в нарушениях и 

злоупотреблениях, включая жалобы на насильственные исчезновения, а 

также гарантируя доступ пострадавших к правосудию и возмещению 

ущерба (Чили); 

135.62 создать национальный механизм по предотвращению пыток с 

целью борьбы с пытками и другими жестокими, бесчеловечными или 

унижающими достоинство видами обращения (Доминиканская 

Республика); 

135.63 продолжать постоянное обучение сотрудников судебной полиции, 

пенитенциарных и исправительных учреждений (Доминиканская 

Республика); 

135.64 удвоить усилия по борьбе с отсутствием безопасности, пытками и 

насильственными исчезновениями (Гондурас); 

135.65 продолжить усилия по реформированию сектора безопасности и 

улучшению условий содержания под стражей (Ирак); 

135.66 удвоить усилия по обучению и повышению квалификации сил 

обороны и безопасности по вопросам чрезмерного применения силы 

(Лесото); 

135.67 обеспечить доступ к правосудию для всех жертв конфликта и 

привлечь к ответственности всех виновных в нарушениях прав человека и 

международного гуманитарного права (Украина); 

135.68 прекратить серьезные нарушения и систематические ущемления 

прав человека и обеспечить, чтобы вооруженные силы Мали и союзные 

вооруженные формирования проводили операции в строгом соответствии 

с международным гуманитарным правом и международным правом прав 

человека (Коста-Рика); 

135.69 бороться с безнаказанностью в случаях нарушений прав человека 

и международного гуманитарного права и обеспечивать пострадавшим 

доступ к правосудию и возмещению ущерба (Эквадор); 

135.70 расследовать нарушения и ущемления прав человека и 

нарушения международного гуманитарного права, совершенные 

вооруженными группами, малийскими силами безопасности и «Группой 

Вагнера», и обеспечить привлечение к ответственности (Финляндия); 

135.71 бороться с безнаказанностью лиц, виновных в нарушении прав 

человека и международного гуманитарного права, включая членов 

«Группы Вагнера» (Франция); 
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135.72 обеспечить ответственность за нарушения и ущемления прав 

человека и международного гуманитарного права путем привлечения 

виновных к ответственности и обеспечения доступа к правосудию и 

возмещению ущерба для жертв (Лихтенштейн); 

135.73 продолжать усилия по борьбе с терроризмом и 

транснациональной организованной преступностью при соблюдении 

требований в области прав человека (Пакистан); 

135.74 усилить борьбу с терроризмом и транснациональной 

организованной преступностью (Камерун); 

135.75 расследовать все заявления о нарушениях прав человека всеми 

субъектами, включая террористические группы и силы безопасности, и 

привлекать виновных к судебной ответственности. Это подразумевает 

дальнейшее укрепление потенциала ответственных следственных органов 

и судов, а также повышение транспарентности (Германия); 

135.76 принимать эффективные меры по содействию добросовестности 

и подотчетности в органах государственного управления, в том числе 

путем принятия законодательства по предупреждению, выявлению и 

искоренению коррупции и наказанию за нее (Намибия); 

135.77 принять конкретные меры по укреплению и обеспечению 

верховенства права (Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии); 

135.78 проводить реформы для укрепления верховенства права и 

национальных механизмов защиты прав человека (Вьетнам); 

135.79 обеспечивать привлечение к ответственности за нарушения и 

ущемления прав человека путем судебного преследования виновных, в том 

числе представителей сил безопасности и негосударственных вооруженных 

групп (Австралия); 

135.80 укреплять борьбу с безнаказанностью путем возбуждения 

судебных расследований в отношении предполагаемых виновных в 

насилии против гражданского населения и, если это применимо, 

проведения судебных процессов над соответствующими лицами, в том 

числе когда это касается вооруженных сил (Бельгия); 

135.81 предоставить Национальной комиссии по правам человека 

полный и свободный доступ во все места в стране, с тем чтобы помочь 

создать основу для привлечения к ответственности как государственных, 

так и негосударственных субъектов, виновных в нарушениях и 

ущемлениях прав человека (Дания); 

135.82 обеспечить эффективное рассмотрение судебными органами всех 

жалоб на сексуальное насилие, связанное с конфликтом, и положить конец 

безнаказанности лиц, виновных в актах насилия, принадлежащих ко всем 

вооруженным группам (Финляндия); 

135.83 бороться с безнаказанностью, обеспечивая судебное 

преследование лиц, виновных в серьезных нарушениях прав человека, и 

доступ пострадавших к правосудию и возмещению ущерба (Италия); 

135.84 обеспечить эффективное расследование заявлений о нарушениях 

и ущемлениях прав человека и судебное преследование виновных, а также 

предоставить МИНУСМА полный доступ для проведения независимых и 

беспристрастных расследований (Норвегия); 

135.85 продолжить усилия в области правосудия переходного периода и 

обеспечить работу институционального механизма защиты прав человека 

(Судан); 
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135.86 провести достоверное расследование нарушений и ущемлений 

прав человека, совершенных в ходе операций по обеспечению 

безопасности, проведенных поддерживаемыми Кремлем силами «Группы 

Вагнера» в Муре в марте 2022 года, как было обещано на заседании Совета 

Безопасности, и привлечь виновных к ответственности (Соединенные 

Штаты Америки); 

135.87 продолжать усилия, направленные на поощрение эффективного 

управления, и принимать меры по обеспечению социальной стабильности 

и развития (Йемен); 

135.88 продолжать усилия по выполнению обязательств, связанных с 

мирным соглашением, достигнутым в ходе Алжирского процесса, с целью 

достижения постоянного урегулирования и большего поощрения и защиты 

прав человека в стране (Алжир); 

135.89 удвоить усилия по укреплению процессов правосудия 

переходного периода (Гондурас); 

135.90 принять необходимые меры для обеспечения Национальной 

комиссии по правам человека беспрепятственного доступа во все места 

лишения свободы без ограничений, а также гарантировать журналистам, 

активистам и правозащитникам право на осуществление своей 

деятельности (Мексика); 

135.91 гарантировать свободу мирных собраний и ассоциаций, свободу 

выражения мнений и свободу прессы, как это признано Конституцией 

Мали, чтобы обеспечить возможность проведения свободных и 

справедливых выборов в течение последнего года переходного процесса 

(Королевство Нидерландов); 

135.92 обеспечить полное и равное осуществление права на свободу 

вероисповедания или убеждений всех людей (Нигерия); 

135.93 защищать права на свободу ассоциации, мирных собраний и 

выражения мнений и обеспечивать безопасность журналистов, 

правозащитников и активистов (Норвегия); 

135.94 обеспечивать соблюдение основных свобод, особенно свободы 

выражения мнений, и расследовать случаи убийств журналистов в Мали 

(Польша); 

135.95 гарантировать свободу выражения мнений, положить конец 

преследованиям и запугиванию инакомыслящих, пересмотреть Закон о 

печати и Закон о киберпреступности, устранив двусмысленность 

некоторых положений этих законов (Испания); 

135.96 полностью гарантировать свободу мирных собраний и свободу 

ассоциации (Испания); 

135.97 обеспечить свободу выражения мнений и беспрепятственную 

работу журналистов (Швеция); 

135.98 гарантировать право на свободу выражения мнений, в том числе 

путем эффективного применения закона о правозащитниках, указа о 

порядке его применения и предусмотренного им механизма защиты 

(Швейцария); 

135.99 предоставить МИНУСМА и правозащитным организациям 

гражданского общества неограниченный доступ для расследования 

предполагаемых ущемлений и нарушений прав человека, в том числе тех, 

которые приписываются малийским силам обороны и безопасности и 

«Группе Вагнера» (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 
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135.100 провести не позднее 24 февраля свободные и справедливые 

президентские выборы мирным путем в соответствии с малийским 

законодательством и обязательствами, взятыми на себя Мали как 

государством — членом Организации Объединенных Наций, 

Экономического сообщества западноафриканских государств и 

Африканского союза (Соединенные Штаты Америки); 

135.101 активизировать усилия по обеспечению полного соблюдения 

прав на свободу выражения мнений, собраний и ассоциации, в том числе 

путем разработки эффективных механизмов защиты правозащитников и 

журналистов (Уругвай); 

135.102 гарантировать свободу прессы и плюрализм средств массовой 

информации (Замбия); 

135.103 уделять приоритетное внимание защите правозащитников и 

журналистов, обеспечивать их безопасность и свободу выражения мнений 

(Армения); 

135.104 защищать права, закрепленные в статье 19 Международного 

пакта о гражданских и политических правах, особенно журналистов, 

представителей гражданского общества и правозащитников (Австрия); 

135.105 прекратить преследование, запугивание, задержания и тюремное 

заключение лиц, выражающих свое мнение о политической ситуации в 

Мали публично или через СМИ (Бельгия); 

135.106 укреплять законодательную базу для признания свободы 

ассоциации и мирных собраний организаций гражданского общества 

(Колумбия); 

135.107 гарантировать гражданское пространство без репрессий и 

свободу мнений и их выражения, свободу мирных собраний и ассоциации 

согласно Международному пакту о гражданских и политических правах 

(Дания); 

135.108 гарантировать полное осуществление свободы мнений и их 

выражения, свободу мирных собраний и ассоциации (Эквадор); 

135.109 гарантировать свободу выражения мнений и убеждений, свободу 

мирных собраний и ассоциации; и положить конец всем формам 

произвольных арестов, задержаний и непропорционального применения 

силы, запугивания и преследования (Финляндия); 

135.110 обеспечить полное соблюдение права на свободу выражения 

мнений путем устранения всех препятствий и обеспечения свободы средств 

массовой информации (Гана); 

135.111 гарантировать гражданское пространство путем содействия 

осуществлению свободы мнений и их выражения, свободы мирных 

собраний и ассоциации (Япония); 

135.112 защищать гражданское пространство, гарантируя полное 

осуществление свободы мнений и их выражения, свободы мирных 

собраний и ассоциации для всех, в особенности для гражданского 

общества, правозащитников, журналистов, а также политических партий 

и групп, особенно оппозиционных (Люксембург); 

135.113 принять законодательство, запрещающее рабство по признаку 

происхождения и долговую кабалу (Мексика); 

135.114 ускорить процесс принятия нового закона о борьбе с торговлей 

людьми и подобной практикой (Нигер); 
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135.115 обеспечить, чтобы ни один человек не подвергался 

принудительному труду и наследственному рабству, в соответствии с 

Конвенцией о принудительном труде 1930 года (№ 29) Международной 

организации труда (Норвегия); 

135.116 прилагать усилия к повышению осведомленности в целях 

искоренения принудительного труда и рабства (Республика Корея); 

135.117 принять все необходимые меры для эффективной борьбы с 

торговлей детьми и ликвидации детского труда (Словения); 

135.118 отменить все дискриминационные законодательные положения, 

касающиеся прав женщин и девочек; принять законопроект о 

предупреждении гендерного насилия и наказании за него; ввести 

уголовную ответственность за калечащие операции на женских половых 

органах; и принять эффективные меры по борьбе с другими видами 

вредной практики, такими как ранние и принудительные браки и 

сексуальное рабство (Испания); 

135.119 принять закон, квалифицирующий наследственное рабство как 

тяжкое преступление и ужесточающий наказание за торговлю людьми 

(Соединенные Штаты Америки); 

135.120 продолжить усилия по принятию законопроекта о борьбе с 

торговлей людьми (Алжир); 

135.121 принять конкретный и всеобъемлющий закон, 

устанавливающий уголовную ответственность за рабство по признаку 

происхождения и аналогичные виды практики в соответствии с 

международными и региональными документами (Ангола); 

135.122 продолжить процесс принятия нового закона о борьбе с торговлей 

людьми (Бурунди); 

135.123 принять закон, конкретно устанавливающий уголовную 

ответственность за рабство, долговую кабалу и принудительный труд 

(Чили); 

135.124 принимать эффективные меры по запрещению рабства во всех 

его формах (Конго); 

135.125 продолжать усилия по защите прав мигрантов и борьбе с 

торговлей людьми (Египет); 

135.126 принять дополнительные меры по искоренению рабства и 

неоплачиваемого труда (Ливия); 

135.127 принять законы, конкретно устанавливающие уголовную 

ответственность за рабство, а также законы о защите детей от торговли 

детьми, сексуальной и экономической эксплуатации и телесных наказаний 

(Лихтенштейн); 

135.128 предоставить Национальной комиссии по правам человека 

достаточные финансовые ресурсы для поддержки ее функционирования 

(Южная Африка); 

135.129 продолжить принятие эффективных мер по искоренению 

бедности и неравенства в стране (Боливарианская Республика Венесуэла); 

135.130 предпринимать необходимые шаги по разработке и реализации 

программ по сокращению бедности (Бангладеш); 

135.131 обеспечить национальный механизм по предотвращению пыток 

достаточными ресурсами для выполнения его мандата (Кабо-Верде); 

135.132 продолжать усилия по повышению безопасности людей и их 

имущества, а также по передислокации административных органов и 

основных социальных служб по всей стране (Чад); 
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135.133 обеспечить адекватные ресурсы для поддержки мандатов 

Национальной комиссии по правам человека (Индонезия); 

135.134 предоставить Национальной комиссии по правам человека 

финансовые, технические и человеческие ресурсы, необходимые для 

адекватного выполнения ее работы, и обеспечить ей доступ в места 

содержания под стражей (Лихтенштейн); 

135.135 активизировать поощрение экономических, социальных и 

культурных прав (Камерун); 

135.136 создать программы экономического и социального развития, 

направленные на утверждение экономических и социальных прав 

населения (Вьетнам); 

135.137 противостоять давлению с целью дальнейшей либерализации 

абортов и вместо этого осуществлять законы о защите права нерожденного 

плода на жизнь (Нигерия); 

135.138 продолжать принимать меры по улучшению здравоохранения и 

образования (Пакистан); 

135.139 обеспечивать достаточные ресурсы для эффективной реализации 

соответствующей национальной политики в области укрепления здоровья 

(Сингапур); 

135.140 продолжать укреплять свои социальные программы в области 

образования, здравоохранения и питания, уделяя особое внимание 

наиболее нуждающимся слоям населения (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

135.141 выполнить обязательство № 25 Международной конференции по 

народонаселению и развитию (МКНР), касающееся достижения нулевой 

неудовлетворенной потребности в планировании семьи, в том числе путем 

обеспечения доступа к услугам по охране сексуального и репродуктивного 

здоровья (Эстония); 

135.142 активизировать усилия по борьбе с продовольственным 

кризисом, в том числе улучшая охват лечением детей, страдающих острым 

недоеданием (Индонезия); 

135.143 активизировать усилия по решению проблемы хронического 

недоедания среди детей, а также регулярно проводить мониторинг и 

оценку эффективности стратегий и программ по решению этой проблемы 

(Малайзия); 

135.144 активизировать усилия по обеспечению доступа к качественному 

образованию и реализовать меры по предотвращению отсева детей из 

школ (Мальдивские Острова); 

135.145 продолжать усилия в рамках Десятилетней программы развития 

образования на 2019–2028 годы, направленной на обеспечение 

инклюзивной, лучше адаптированной, последовательной и 

функциональной системы образования (Мавритания); 

135.146 продолжать текущие меры по совершенствованию на 

национальном уровне в рамках Десятилетней программы развития 

образования на 2019–2028 годы, направленной на обеспечение права 

граждан на образование (Саудовская Аравия); 

135.147 активизировать усилия по достижению устойчивого развития, 

включая расширение доступа к здравоохранению, образованию и питьевой 

воде (Судан); 

135.148 реализовать меры по решению проблем в секторе образования, 

включая меры по повышению коэффициента охвата учащихся базовым 

образованием (Объединенная Республика Танзания); 
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135.149 увеличить бюджет на образование, улучшить доступность и 

качество образования для всех и повысить уровень охвата начальным 

образованием (Замбия); 

135.150 принять необходимые меры для обеспечения права на 

образование и защиты учащихся и преподавателей на различных уровнях 

образования в соответствии с Декларацией о безопасности в школах и 

резолюцией Совета Безопасности (Аргентина); 

135.151 продолжить принятие мер по обеспечению равного и 

инклюзивного доступа к качественному образованию (Азербайджан); 

135.152 удвоить усилия по обеспечению доступа к образованию и 

снижению уровня материнской и младенческой смертности (Бангладеш); 

135.153 продолжать политику, направленную на реализацию права на 

образование и повышение качества преподавания (Бурунди); 

135.154 усилить защиту прав людей, оказавшихся в уязвимом положении, 

и увеличить инвестиции в сектора социальной помощи, медицины и 

здравоохранения, образования и культуры (Китай); 

135.155 продолжить принятие мер, направленных на обеспечение права 

на качественное образование в рамках Программы развития образования 

на 2019–2028 годы (Грузия); 

135.156 обеспечить комплексное сексуальное образование (Исландия); 

135.157 активизировать выполнение Десятилетней программы развития 

образования на 2019–2028 годы для обеспечения права на качественное 

образование для всех (Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

135.158 продолжать усилия по укреплению потенциала государственных 

и негосударственных субъектов в области прав человека путем 

предоставления комплексного образования и подготовки в области прав 

человека при поддержке соответствующих органов Организации 

Объединенных Наций, таких как МИНУСМА (Малайзия); 

135.159 принять меры по обеспечению более эффективной защиты жертв 

посягательств на культурное наследие (Того); 

135.160 продолжать совершенствовать международное сотрудничество с 

системой Организации Объединенных Наций (Камерун); 

135.161 разработать стратегии, направленные на поощрение школьного 

образования для девочек, с тем чтобы гарантировать гендерное равенство 

и способствовать его достижению (Маврикий); 

135.162 разработать план действий по расширению доступа женщин к 

финансированию и стимулированию предпринимательства с целью 

ликвидации безработицы (Маврикий); 

135.163 ввести уголовную ответственность за калечащие операции на 

женских половых органах и провести информационно-просветительскую 

кампанию о пагубных последствиях этой практики (Мексика); 

135.164 продолжить усилия, направленные на борьбу со всеми формами 

дискриминации и насилия в отношении женщин (Непал); 

135.165 предпринять конкретные шаги по борьбе с калечащими 

операциями на женских половых органах и принять уголовное 

законодательство, прямо запрещающее их (Норвегия); 

135.166 криминализировать и соответствующим образом наказывать 

насилие в отношении женщин во всех его проявлениях, включая 

физическое, психологическое, сексуальное, имущественное и 

экономическое, трудовое, политическое, домашнее насилие, насилие, 

связанное со средствами массовой информации и информационно-
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коммуникационными технологиями, институциональное насилие, а также 

посягательства на их достоинство (Парагвай); 

135.167 усилить меры по обеспечению эффективной реализации 

приоритетных направлений Национального плана действий в интересах 

женщин (Саудовская Аравия); 

135.168 расширять полноправное участие женщин во всех процессах 

принятия решений для выполнения законодательного положения о 

30-процентной квоте женщин на государственных должностях (Южный 

Судан); 

135.169 обеспечивать полноценное участие женщин во всех политических 

процессах в Мали, включая переходный процесс, предстоящие выборы и 

Алжирский мирный процесс (Швеция); 

135.170 продолжать усилия, направленные на борьбу со всеми формами 

дискриминации и насилия в отношении женщин и на поощрение их прав 

(Тунис); 

135.171 укреплять законодательную базу и политику, гарантирующие 

равное обращение с мужчинами и женщинами в браке (Уганда); 

135.172 принять все необходимые меры для искоренения практики 

калечащих операций на женских половых органах (Уругвай); 

135.173 обеспечить качественное образование для девочек и мальчиков, 

особенно в зонах конфликтов (Австрия); 

135.174 продолжать действия по усилению борьбы со всеми формами 

дискриминации и насилия в отношении женщин (Бурунди); 

135.175 вести борьбу со всеми формами дискриминации и насилия в 

отношении женщин (Камерун); 

135.176 принять закон, запрещающий калечащие операции на женских 

половых органах (Канада); 

135.177 прекратить незаконные предварительные заключения, 

соблюдать законы и Уголовно-процессуальный кодекс, а также выполнять 

Правила Нельсона Манделы в отношении обращения с заключенными и 

Бангкокские правила, касающиеся обращения с женщинами-

заключенными (Канада); 

135.178 запретить принудительные браки и повысить брачный возраст 

до 18 лет (Конго); 

135.179 вести эффективную борьбу с калечащими операциями на 

женских половых органах (Конго); 

135.180 поощрять участие женщин в работе Комитета по мониторингу 

осуществления Соглашения о мире и примирении в Мали (Кот-д'Ивуар); 

135.181 ввести законодательный запрет на калечащие операции на 

женских половых органах и домашнее насилие, как было рекомендовано 

ранее (Чехия); 

135.182 расширить участие и представленность женщин на выборах, как 

было рекомендовано ранее (Чехия); 

135.183 активизировать усилия по ликвидации сохраняющегося 

гендерного неравенства и содействовать обеспечению полного и 

эффективного доступа женщин к образованию, занятости, 

здравоохранению и социальному обеспечению (Габон); 

135.184 принять меры к повышению стандартов ухода за женщинами в 

период беременности и родов в учреждениях первичной медико-

санитарной помощи (Гамбия); 
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135.185 изменить социальные нормы, связанные с калечащими 

операциями на женских половых органах, которые наносят необратимый 

вред 8 из 10 женщин, повысить осведомленность мужчин и мальчиков об 

их решающей роли в этой важной борьбе, а также адаптировать 

соответствующее уголовное законодательство (Германия); 

135.186 принимать необходимые и эффективные меры для 

предупреждения актов насилия в отношении женщин, в частности 

сексуального насилия, проведения по ним расследований и наказания 

виновных (Гана); 

135.187 принять законы и политику, гарантирующие право на 

образование для мальчиков и девочек в безопасной среде (Гондурас); 

135.188 выполнить обязательство № 25 Международной конференции по 

народонаселению и развитию (МКНР), касающееся принятия 

законопроекта о гендерном насилии и реализации соответствующей 

политики по борьбе с гендерным насилием и вредными видами практики, 

включая калечащие операции на женских половых органах, ранние и 

принудительные браки и полигамию (Исландия); 

135.189 обеспечивать более надежную защиту женщин от насилия и 

положить конец ранним и принудительным бракам, а также калечащим 

операциям на половых органах (Италия); 

135.190 принять все необходимые меры как в законодательстве, так и на 

практике для предотвращения и расследования актов насилия в 

отношении женщин и девочек, в частности сексуального насилия в связи с 

конфликтом, и наказания виновных (Латвия); 

135.191 активизировать усилия по расследованию актов насилия в 

отношении женщин и девочек, включая домашнее насилие (Лесото); 

135.192 принимать надлежащие и эффективные меры по 

предотвращению актов насилия в отношении женщин, в частности 

сексуального насилия, расследовать их и наказывать виновных 

(Люксембург); 

135.193 продолжать всесторонние усилия, направленные на борьбу со 

всеми формами дискриминации и насилия в отношении женщин (Малави); 

135.194 принять конкретные меры по расширению доступа к 

образованию для всех и предотвращению раннего отсева из школ, особенно 

для девочек и жителей сельских районов (Малайзия); 

135.195 привлечь к ответственности лиц, совершивших акты гендерного 

насилия в связи с конфликтом, в соответствии с рекомендациями, 

принятыми в ходе универсального периодического обзора в 2018 году 

(Черногория); 

135.196 повысить прозрачность и борьбу с безнаказанностью за 

нарушения прав человека, в частности за акты гендерного насилия, для 

улучшения соблюдения требований различных механизмов Организации 

Объединенных Наций, отслеживающих ситуацию в области прав человека 

в Мали (Королевство Нидерландов); 

135.197 активизировать усилия по принятию законодательства по борьбе 

с сексуальным и гендерным насилием, включая калечащие операции на 

женских половых органах и детские браки (Республика Корея); 

135.198 поощрять и защищать права человека женщин и девочек путем 

принятия специальных законов, устанавливающих уголовную 

ответственность за калечащие операции на женских половых органах и 

сексуальное и гендерное насилие (Словения); 
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135.199 усилить меры по борьбе с сексуальным и гендерным насилием, 

включая принятие законопроекта о борьбе с гендерным насилием (Южная 

Африка); 

135.200 продолжать принимать меры по искоренению гендерного 

насилия, в том числе среди военнослужащих (Уганда); 

135.201 незамедлительно принять давно назревший закон о борьбе с 

сексуальным и гендерным насилием (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

135.202 активизировать усилия по расследованию нарушений прав 

человека, таких как насильственные исчезновения, произвольные казни, 

пытки, бесчеловечное и унижающее достоинство обращение и гендерное 

насилие, и наказанию виновных, уделяя первоочередное внимание 

судебному преследованию случаев сексуального насилия, связанных с 

вооруженным конфликтом (Аргентина); 

135.203 принять надлежащие меры по предотвращению актов насилия в 

отношении женщин, в частности сексуального насилия, в контексте 

борьбы с терроризмом и, в случае необходимости, наказанию виновных 

(Бенин); 

135.204 продолжать работу по утверждению проекта Уголовного кодекса 

с целью включения в него положений о пресечении и криминализации всех 

форм гендерного насилия, включая калечащие операции на женских 

половых органах и детские браки (Буркина-Фасо); 

135.205 доработать и принять законопроект о предупреждении и 

пресечении актов гендерного насилия и оказании помощи пострадавшим 

(Буркина-Фасо); 

135.206 принять закон о борьбе с гендерным насилием, 

предусматривающий меры профилактики, а также комплексную помощь 

жертвам (Кабо-Верде); 

135.207 развивать культуру равенства между мужчинами и женщинами, 

обеспечивая доступ женщин к правосудию, запрещая калечащие операции 

на женских половых органах и принимая законодательство, 

предусматривающее наказание за любую форму насилия в отношении 

женщин (Чили); 

135.208 принять закон о борьбе с насилием в отношении женщин и 

девочек и запретить такие вредные виды практики как калечащие 

операции на женских половых органах и принудительные браки 

(Эквадор); 

135.209 принять законопроект о борьбе с гендерным насилием и 

конкретные меры по предотвращению и пресечению такого насилия 

(Эстония); 

135.210 осуществлять национальную программу по борьбе с гендерным 

насилием, принятую в мае 2022 года (Франция); 

135.211 продолжать реформы, предпринимая конкретные шаги, включая 

завершение работы над законом о предотвращении и пресечении 

гендерного насилия и наказании за него (Габон); 

135.212 рассмотреть возможность принятия закона о борьбе с гендерным 

насилием, включая калечащие операции на женских половых органах и 

детские браки (Гамбия); 

135.213 принять законы и политику, направленные на борьбу с 

гендерным насилием и его предотвращение (Гондурас); 

135.214 удвоить усилия по борьбе с гендерным насилием (Индия); 
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135.215 одобрить проект Уголовного кодекса, включающий запрет и 

наказание всех форм сексуального и гендерного насилия (Ирландия); 

135.216 завершить пересмотр проекта Уголовного кодекса с целью 

запрета всех форм гендерного насилия, включая калечащие операции на 

женских половых органах и детские браки, и наказания за них (Кения); 

135.217 одобрить проект Уголовного кодекса и обеспечить включение в 

него положений о запрете и наказании всех форм гендерного насилия, 

включая калечащие операции на женских половых органах и детские 

браки (Лихтенштейн); 

135.218 обеспечить подотчетность и возмещение ущерба путем 

расследования серьезных нарушений в отношении детей, а также 

обеспечить судебное преследование виновных и доступ всех жертв к 

правосудию и предоставление комплексных, учитывающих возраст и 

гендерные особенности услуг по защите (Мальта); 

135.219 удвоить усилия по укреплению профессиональной подготовки и 

социально-экономической интеграции молодежи, в частности путем 

адекватного финансирования профильных учреждений (Мавритания); 

135.220 завершить пересмотр законопроекта о защите детей и ввести 

уголовную ответственность за использование детей в вооруженных 

конфликтах (Черногория); 

135.221 совершенствовать систему здравоохранения в Мали, в частности 

доступ к экстренной акушерской помощи в целях защиты права на жизнь 

женщин и детей (Мозамбик); 

135.222 продолжать принятие мер по обеспечению доступности 

качественного образования для всех детей (Мозамбик); 

135.223 обеспечить соблюдение выводов, согласованных Рабочей 

группой по вопросу о детях в условиях вооруженных конфликтов 

(Норвегия); 

135.224 усилить международное сотрудничество, направленное на 

поощрение прав женщин и детей (Пакистан); 

135.225 активизировать усилия по эффективному запрещению 

использования детей в вооруженных конфликтах (Польша); 

135.226 рассмотреть возможность введения уголовной ответственности 

за вербовку детей-солдат (Сьерра-Леоне); 

135.227 бороться с безнаказанностью и активно поддерживать доступ к 

правосудию для всех, особенно женщин и детей, принимая необходимые и 

эффективные меры для предупреждения актов насилия, в частности 

сексуального насилия и торговли людьми, проведения по ним 

расследований и наказания виновных (Словения); 

135.228 ускорить пересмотр законопроекта о защите детей, а также 

принятие и осуществление законопроекта о защите учебных заведений от 

нападений (Южная Африка); 

135.229 продолжать прилагать усилия по защите и поощрению прав 

ребенка (Тунис); 

135.230 активизировать усилия по искоренению детского труда и 

принять меры для того, чтобы наихудшие формы детского труда были 

признаны правонарушениями (Уганда); 

135.231 удвоить усилия по обеспечению защиты детей, особенно по 

предотвращению и пресечению вербовки детей-солдат (Уругвай); 
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135.232 обеспечивать качественное образование для детей, а также доступ 

к недорогому и качественному медицинскому обслуживанию для всех, 

особенно в сельских и отдаленных районах (Армения); 

135.233 укреплять поощрение и защиту прав женщин и девочек, в том 

числе путем введения уголовной ответственности за калечащие операции 

на женских половых органах, а также предотвращения детских, ранних и 

принудительных браков (Австралия); 

135.234 укреплять систему борьбы с безнаказанностью за нарушения 

прав человека и обеспечивать доступ к поддержке, установлению истины 

и возмещению ущерба для жертв, особенно женщин и детей (Австрия); 

135.235 уделить особое внимание правам женщин и детей в проекте новой 

Конституции (Австрия); 

135.236 продолжать меры по борьбе с детским трудом и реинтеграции 

детей в систему школьного образования (Азербайджан); 

135.237 продолжать усилия по борьбе с детскими, ранними и 

принудительными браками (Бангладеш); 

135.238 укреплять национальные механизмы по предотвращению 

вербовки и использования детей вооруженными силами и силами 

безопасности, включая эффективные процедуры проверки возраста, 

в рамках текущей реформы сектора безопасности (Бельгия); 

135.239 сделать все возможное, чтобы гарантировать права детей и 

женщин, учитывая разрушительные последствия вооруженного 

конфликта для этих групп населения (Бразилия); 

135.240 принять закон о борьбе с насилием и дискриминацией в 

отношении женщин и девочек и запретить принудительные и детские 

браки, а также калечащие операции на женских половых органах (Коста-

Рика); 

135.241 содействовать обучению детей в школах в зонах конфликтов и 

внедрять альтернативы, обеспечивающие непрерывность образования и 

поддержку восстановления образовательных услуг в соответствии с 

Декларацией о безопасности в школах, которую подписало Мали (Коста-

Рика); 

135.242 продолжать усилия по расширению всеобщего доступа к 

первичной медико-санитарной помощи и уходу во время беременности, 

особенно в сельских районах и районах, затронутых конфликтом, с целью 

снижения материнской и младенческой смертности (Джибути); 

135.243 принять дополнительные меры для продолжения усилий по 

укреплению права на образование и обеспечению школьного обучения 

детей, особенно девочек, в районах, затронутых конфликтом (Джибути); 

135.244 ввести уголовную ответственность за вербовку и использование 

детей и подростков, а также укрепить Национальный план действий по 

искоренению детского труда (Эквадор); 

135.245 пересмотреть и принять закон о защите детей, включив в него 

положение об уголовной ответственности за вербовку и использование 

детей в возрасте до 18 лет (Эстония); 

135.246 приступить к осуществлению мер, направленных на 

эффективную реализацию Национального плана действий по искоренению 

детского труда (Грузия); 

135.247 пересмотреть Пенитенциарный и Семейный кодексы с целью 

соблюдения конституционного запрета гендерной дискриминации, в том 

числе путем предоставления равных прав наследования женщинам и 
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девочкам, а также повышения минимального возраста вступления в брак 

для девушек до 18 лет (Германия); 

135.248 усилить исполнение законов и стратегий, направленных на 

искоренение вредных видов традиционной практики, в частности детских 

браков и калечащих операций на женских половых органах (Гана); 

135.249 повысить установленный законом минимальный возраст 

вступления в брак до 18 лет как для мальчиков, так и для девочек 

(Исландия); 

135.250 рассмотреть возможность принятия дополнительных мер по 

обеспечению доступа к качественному образованию для всех детей 

(Индия); 

135.251 активизировать усилия по принятию закона, запрещающего 

использование детей в вооруженных конфликтах (Индонезия); 

135.252 улучшать стандарты ухода за женщинами и детьми в 

учреждениях первичной медико-санитарной помощи, а также принять 

национальную стратегию по модернизации системы регистрации актов 

гражданского состояния и упрощению регистрации детей (Исламская 

Республика Иран); 

135.253 обеспечить детям в стране доступ к образованию, достаточные 

ресурсы, наличие квалифицированных преподавателей и бесплатное 

начальное образование (Исламская Республика Иран); 

135.254 усилить правила и механизмы контроля и надзора в сфере 

частных образовательных учреждений, а также разработать и внедрить 

эффективные меры по предотвращению отсева детей, особенно девочек, из 

школ (Исламская Республика Иран); 

135.255 гарантировать соблюдение права детей на образование путем 

принятия и осуществления законопроекта о защите учебных заведений от 

нападений (Ирландия); 

135.256 предотвращать и пресекать вербовку и использование детей в 

вооруженных конфликтах, обеспечивать их реинтеграцию в общество, 

а также полностью выполнить план действий по осуществлению 

Декларации о безопасности в школах (Италия); 

135.257 рассмотреть возможность повышения установленного законом 

минимального возраста вступления в брак до 18 лет как для мальчиков, 

так и для девочек (Кения); 

135.258 эффективно осуществлять Десятилетнюю программу развития 

образования на 2019–2028 годы и Десятилетний план развития в целях 

расширения прав и возможностей женщин, детей и семей на  

2020–2029 годы (Кыргызстан); 

135.259 принять все необходимые меры, как в законодательном порядке, 

так и на практике, для ликвидации детских, ранних и принудительных 

браков, калечащих операций на женских половых органах и других 

вредных видов практики (Латвия); 

135.260 ввести уголовную ответственность за вербовку и использование 

детей, в том числе в возрасте 15–17 лет, вооруженными группами (Латвия); 

135.261 продолжать усилия по запрещению всех форм насилия в 

отношении детей в любых условиях, включая вербовку детей в качестве 

детей-солдат и телесные наказания (Лесото); 

135.262 ввести уголовную ответственность за вербовку и использование 

детей в военных целях, принять законопроект «О защите школ от 

нападений» и обеспечить его осуществление (Люксембург); 



A/HRC/54/8 

28 GE.23-12179 

135.263 продолжать принимать эффективные меры по искоренению 

детских браков (Малави); 

135.264 продолжать принимать все меры для запрещения использования 

детей в вооруженных конфликтах (Малави); 

135.265 обеспечивать инклюзивность национальных образовательных 

программ, в том числе для детей с инвалидностью и детей, проживающих 

в сельской местности (Сингапур); 

135.266 удвоить усилия по борьбе с бедностью и обеспечению занятости, 

особенно молодежи, лиц с инвалидностью и женщин, выделяя 

необходимые ресурсы национальному учреждению, ответственному за 

реализацию национальной политики в области занятости (Сомали); 

135.267 продолжать осуществлять указ, касающийся защиты лиц с 

инвалидностью, и действенным образом защищать людей с альбинизмом 

(Замбия); 

135.268 принимать дальнейшие меры по борьбе с дискриминацией и 

насилием в отношении уязвимых групп населения, особенно женщин, 

детей и лиц с инвалидностью (Армения); 

135.269 принять всеохватные меры, обеспечивающие интеграцию детей с 

инвалидностью в общую систему образования (Гамбия); 

135.270 принять эффективные и практические меры по снижению уровня 

бедности и сокращению разрыва в развитии между городскими и 

сельскими районами (Китай); 

135.271 усилить меры по улучшению доступа к образованию и 

повышению его качества для всех, особенно в сельской местности и в 

районах, затронутых конфликтом (Индонезия); 

135.272 рассмотреть возможность принятия законодательства, 

предусматривающего прямой запрет дискриминации по признаку 

реальной или предполагаемой сексуальной ориентации и/или гендерной 

идентичности (Мальта); 

135.273 принять конкретные меры по обеспечению безопасности и 

доступа к правосудию для ЛГБТКИ+ людей, а также свободы ассоциации 

и мирных собраний организаций ЛГБТКИ+ людей (Аргентина); 

135.274 облегчить доступ к правосудию и механизмам защиты для всех, 

включая женщин и ЛГБТКИ+ людей (Исландия); 

135.275 принять закон о недискриминации, конкретно 

предусматривающий наказание за дискриминацию на основании реальной 

или предполагаемой сексуальной ориентации и/или гендерной 

идентичности (Исландия). 

136. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 

 III. Добровольные обязательства и обещания 

137. Мали обязуется представить среднесрочный доклад о ходе выполнения 

поддержанных рекомендаций универсального периодического обзора не позднее 

1 августа 2025 года. 
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 Приложение 

  Composition of the delegation 

The delegation of Mali was headed by the Minister of Justice and Human Rights, 

Mr. Mamoudou Kassogué, and composed of the following members: 

• Monsieur Abdoulaye DIOP, Ministre des Affaires étrangères et de la Coopération 

internationale ; 

• Monsieur Abdoulaye TOUNKARA, Ambassadeur, Représentant permanent du Mali 

à Genève ; 

• Maitre Kadidia SANGARE, Membre du Conseil National de la Transition, avocate et 

ancienne ministre des Droits de l’Homme du Mali ; 

• Monsieur Sidy CAMARA, Secrétaire général, Ministère de la Réconciliation, de la 

Paix, de la Cohésion nationale, chargé de l’Accord pour la Paix et la Réconciliation 

nationale ; 

• Monsieur Abdoul Karim DIARRA, Conseiller technique, Ministère de la Justice et 

des droits de l’Homme ; 

• Monsieur Mohamed TRAORE, Conseiller technique, Ministère des Affaires 

étrangères et de la Coopération internationale ; 

• Madame Traoré Diénéba DIAKITE, Conseiller technique, Ministère de la Justice et 

des droits de l’Homme ; 

• Monsieur Alassane DIALLO, Conseiller technique, Ministère de l’Education 

nationale ; 

• Monsieur Amadou Salif GUINDO, Conseiller technique, Ministère de l’Artisanat, de 

la Culture, de l’Industrie hôtelière et du Tourisme ; 

• Monsieur Issa BERTHE, Conseiller technique, Ministère de la Promotion de la 

Femme, de l’Enfant et de la Famille ; 

• Monsieur Amadou Salif GUINDO, Conseiller technique, Ministère de l’Artisanat, de 

la Culture, de l’industrie hôtelière et du Tourisme ; 

• Colonel Mamadou Daba COULIBALY, Conseiller technique, Ministère de la 

Sécurité et de la Protection civile ; 

• Monsieur Modibo Hamadoun DICKO, Chargé de Mission, au Ministère de la 

Communication, de l’Economie numérique et de la Modernisation de 

l’Administration, E-mail ; 

• Monsieur Bakary DOUMBIA, Directeur des Affaires juridiques, Ministère des 

Affaires étrangères et de la Coopération internationale (MAECI) ; 

• Monsieur Mohamed Maouloud NAJIM, Directeur national des Affaires judiciaires et 

du Sceau ; 

• Colonel Boubacar MAIGA, Directeur de la Justice militaire, Ministère de la Défense 

et des anciens Combattants ; 

• Monsieur Mamadou dit Mamary TANGARA, Chef du Département des Etudes 

générales et de la Recherche au MAECI ; 

• Monsieur Fademba SISSOKO, chargé de questions juridiques à la Cellule d’Appui à 

la décentralisation et à la déconcentration au Ministère de la Santé et du 

Développement Social ; 

• Monsieur Adama COULIBALY, Ministre Conseiller, Mission permanente du Mali 

auprès à Genève ; 
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• Monsieur Fily SISSOKO, Conseiller chargé des questions des droits de l’Homme à la 

Mission permanente du Mali à Genève. 
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